
Full Length Die 1 1/4 - Full Length Die 375 Blaser Mag

The FL dies is used to size the cartridge case on full length. In addition to a
removable expander our FL dies have an integrated primer ejector pin. All used
spindles, the expander and ejector pin can be replaced easily if necessary, with
just little effort. 

Calibration takes place when the cartridge case is pushed into the die. The neck
of the case is calibrated from the inside when it is moved out of the die. This will
form the cartridge case and achieves a correct neck tension. 

The correct position of the die in the press is set with the lock nut. All relevant
components have an article number for easy reordering if necessary. You will find
further instructions and assistance in selecting accessories and spare parts in the
manual.

Attributes

Name: Full Length Die 375 Blaser Mag
Manufacturer: TRIEBEL
Product no.: EU2013050
Mfr. No.: 3471811
Thread: 1 1/4
Delivery weight: 0.65kg
Shipping height: 55mm
Shipping width: 55mm
Shipping length: 130mm
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Sicherheitshinweise für den Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 375 Blaser Mag

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Diese
Anleitung enthält wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
alle Anweisungen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die bestmögliche Leistung zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, indem Sie die EU Safety Gate Plattform
regelmäßig überprüfen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Presse, in die das Produkt eingesetzt wird, stabil und sicher ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Produkts ordnungsgemäß montiert und funktionsfähig
sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hoher Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen.
Achten Sie darauf, dass beim Kalibrieren der Patronenhülse keine Körperteile in der Nähe der Presse sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestigen Sie die Form sicher in der Presse mit der Sicherungsmutter.
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile fest angezogen sind, bevor Sie mit der Kalibrierung beginnen.

Nutzung:

Schieben Sie die Patronenhülse vorsichtig in die Form.
Achten Sie darauf, dass der Hals der Hülse richtig positioniert ist, um eine korrekte Kalibrierung zu
gewährleisten.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie nach der Kalibrierung die Hülse auf korrekte Dimensionierung und Form.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
zuständigen Händler.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. This safety instruction guide is
designed to provide you with important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure the
safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using this product.
Keep the die and all related equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues related to
this product.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Awareness: Be aware of potential hazards when using the die, including:
Injury from sharp edges or moving parts.
Risks associated with improper use or handling.

Proper Handling: Always handle the die with care to avoid accidents.
Calibrating the Die: Ensure proper calibration of the die by following the instructions carefully. Incorrect
calibration can lead to safety hazards.
Use in a Safe Environment: Only use the die in a welllit and organized workspace to minimize the risk of
accidents.
Follow Manufacturer’s Instructions: Adhere strictly to the manufacturer’s guidelines for use and
maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that your reloading press is compatible with the Full Length Die 1 1/4.
Securely attach the die to the press using the lock nut to ensure stability during operation.
Check that all components, including the expander and ejector pin, are correctly installed.

Usage

Insert the cartridge case into the die, ensuring it is positioned correctly.
Push the cartridge case into the die to initiate the sizing process.
The neck of the case will be calibrated from the inside as it is removed from the die.
Monitor the tension of the neck to ensure it meets your specifications for safe operation.
If necessary, replace any worn components such as the expander or ejector pin with minimal effort.

PostUsage Care

Clean the die after each use to prevent buildup and ensure longevity.
Store the die in a safe and dry location, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the die in accordance with local regulations regarding metal and manufacturing waste.
Do not dispose of the die in household waste. Instead, seek out designated recycling facilities.
Ensure that all components are properly disposed of to prevent environmental harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag, please
refer to the manufacturer's manual or contact customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using this product. Your adherence to these guidelines helps ensure safe
practices and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Die FL 1 1/4 para el casquillo del cartucho 375 Blaser Mag. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en el dimensionamiento de casquillos de cartuchos. Sin embargo, es importante
seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones
claras y concisas sobre cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de cualquier grupo vulnerable.
Siempre utiliza el die en un área bien iluminada y ventilada.
No utilices el die si está dañado o si las piezas están desgastadas.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipos de protección personal adecuados, como gafas de seguridad y guantes.
Asegúrate de que la prensa esté correctamente ajustada antes de comenzar a trabajar.
No fuerces el casquillo en el die; si encuentras resistencia, revisa el ajuste.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles de la prensa.
No dejes el die desatendido mientras esté en uso.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Coloca el die en la prensa y asegúralo utilizando la tuerca de bloqueo.
Asegúrate de que el die esté bien alineado y ajustado.

Uso del Die:

Inserta el casquillo del cartucho en el die.
Asegúrate de que el casquillo esté completamente introducido.
Baja el pistón de la prensa lentamente para comenzar el proceso de dimensionado.
Después de completar el dimensionado, levanta el pistón para extraer el casquillo.
Repite el proceso según sea necesario.

Mantenimiento:

Revisa regularmente el estado del die y sus componentes.
Si es necesario, reemplaza el expansor y el pin de expulsión siguiendo las instrucciones del manual.

Instrucciones de Eliminación
El producto y sus componentes deben ser eliminados de acuerdo con las normativas locales de desecho de
residuos.
No arrojes el die o sus partes en la basura común.
Consulta a las autoridades locales sobre centros de reciclaje o eliminación segura.

Información de Contacto para Más Soporte
Para más información sobre el uso seguro del Die FL 1 1/4 y para resolver cualquier duda, consulta el manual del
producto. También puedes buscar asistencia adicional en el sitio web del fabricante.



Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu Die FL 1 1/4 para el
casquillo del cartucho 375 Blaser Mag. Asegúrate de mantenerte informado sobre las mejores prácticas y
actualizaciones relacionadas con el producto.
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Guide de sécurité pour l'utilisation du Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi le Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Ce guide de sécurité est conçu pour
vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser afin de
minimiser les risques et d'assurer une utilisation correcte.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le die sans surveillance lors de son utilisation.
Gardez le die hors de portée des enfants et des animaux.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne forcez pas le die si vous rencontrez une résistance lors de l'utilisation.
Ne modifiez pas le die ou ses composants sans consulter le manuel.
Assurezvous que la presse est correctement ajustée avant d'installer le die.
Utilisez uniquement des accessoires et pièces de rechange recommandés par le fabricant.
Évitez de toucher les parties mobiles du die pendant son fonctionnement.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du die

Retirez le die de son emballage.
Installez le die dans la presse en veillant à ce qu'il soit correctement aligné.
Serrez l'écrou de verrouillage pour sécuriser le die en place.
Vérifiez que tous les composants (broche d'éjection, expandeur) sont correctement installés.

Utilisation du die

Placez l'étui de cartouche dans le die.
Actionnez la presse pour pousser l'étui dans le die.
Retirez l'étui du die après le calibrage.
Vérifiez le col de l'étui pour vous assurer qu'il a été calibré correctement.

Maintenance

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Remplacez les composants usés (expandeur, broche d'éjection) selon les besoins.
Conservez le die dans un endroit sec et propre pour éviter la corrosion.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Si le die est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié pour obtenir de l'aide.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Full
Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Merci de votre attention et bonne utilisation !



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale
sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il die solo con i bossoli compatibili e seguendo le istruzioni specifiche fornite.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Assicurati che il die sia correttamente fissato alla pressa prima dell'uso.
Non forzare il bossolo nel die; applica una pressione uniforme e controllata.
Non tentare di riparare o modificare il die senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die

Posiziona il die nella pressa e utilizza il dado di bloccaggio per fissarlo in posizione.
Assicurati che il die sia allineato correttamente con il meccanismo della pressa.

Utilizzo del Die

Inserisci il bossolo nel die.
Spingi il bossolo nel die con una pressione uniforme fino a raggiungere la fine del processo di
calibrazione.
Estrai il bossolo dal die, assicurandoti che il collo sia calibrato correttamente.

Manutenzione del Die

Controlla periodicamente il die per segni di usura.
Sostituisci il perno espulsore e l'espansore se necessario, seguendo le istruzioni del produttore.
Conserva il die in un luogo sicuro e pulito dopo l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di rifiuto.
Non smaltire il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, consulta il manuale del prodotto o contatta il tuo rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero articolo del prodotto per facilitare il processo.

Si prega di seguire attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 375 Blaser Mag. La sicurezza è una priorità, e la corretta manutenzione e utilizzo del prodotto
contribuiranno a prevenire incidenti e garantire prestazioni ottimali.



1.  

2.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek FL 1 1/4 i 375
Blaser Mag

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładek FL 1 1/4 i 375 Blaser Mag. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonego sprzętu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wkładka jest prawidłowo umieszczona w prasie przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj wkładek FL z innymi produktami, które nie są zalecane przez producenta.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
użytkowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać wkładek w sposób, który nie jest przewidziany przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja wkładki:

Upewnij się, że prasa jest wyłączona przed instalacją.
Włóż wkładkę FL do prasy, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Użyj nakrętki blokującej, aby ustawić właściwą pozycję wkładki.

Użytkowanie wkładki:

Wprowadź łuskę naboju do wkładki.
Upewnij się, że szyjka łuski jest prawidłowo kalibrowana podczas wyciągania z wkładki.
Po zakończeniu użycia, wyjmij łuskę i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Wkładki FL należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj wkładek do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.
Upewnij się, że wszystkie elementy są odpowiednio zabezpieczone przed wyrzuceniem.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą. Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki
odpowiednim organom.

Dziękujemy za stosowanie się do powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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Turvallisuusohjeet Full Length Die 1 1/4 Full Length
Die 375 Blaser Mag tuotteelle

Johdanto
Tervetuloa Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tai leikkiä tuotteen kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta voit välttää onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueella ei ole ylimääräisiä henkilöitä tai eläimiä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse, jos se ei toimi oikein. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön.
Huolehdi, että kaliberointikappale on oikein asennettu puristimeen ennen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat, kuten akselit ja laajentajat, ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Kiinnitä kaliberointikappale puristimeen lukitusmutterilla varmistaaksesi sen oikean sijainnin.
Työnnä patruunakuori kaliberointikappaleeseen, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kalibrointi tapahtuu, kun kuori työnnetään kappaleeseen. Varmista, että kaula kalibroidaan oikein.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.

Käyttöohjeet hävittämistä varten
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan henkilöön.
Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375
Blaser Mag tuotteelle. Kiitos, että käytät tuotettamme!
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Säkerhetsinstruktioner för Full Length Die 1 1/4 Full
Length Die 375 Blaser Mag

Introduktion
Tack för att du valt Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Denna produkt är utformad för att kalibrera
patronhylsor i full längd, vilket säkerställer optimal prestanda och säkerhet vid användning. Denna säkerhetsguide
ger viktig information för att säkerställa säker användning och hantering av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd aldrig en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela processen för att skydda ögon och hud.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd alltid produkten på en stabil och säker yta.
Undvik att överbelasta pressen under kalibrering av patronhylsor.
Följ alltid instruktionerna noggrant för att undvika potentiella skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Die:

Montera die i pressens hållare enligt tillverkarens anvisningar.
Justera positionen för die med låsmuttern för att säkerställa korrekt kalibrering.

Användning av Full Length Die:

Sätt in patronhylsan i die.
Tryck ned hylsan i die för att kalibrera den.
Dra ut hylsan ur die för att kalibrera nacken från insidan.
Kontrollera att hylsan har korrekt nackspänning innan användning.

Byte av komponenter:

Om spindlar, expander eller utdragningspinne behöver bytas ut, gör detta med försiktighet.
Följ anvisningarna i manualen för att byta komponenter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna alla komponenter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Lämna in eventuella trasiga eller oanvändbara delar till en godkänd återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare information eller frågor, vänligen konsultera manualen som följer med produkten. Den innehåller
detaljerade instruktioner och kontaktinformation för support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Full Length Die
1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod pro bezpečné používání Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 375 Blaser Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Full Length Die 1 1/4 Full Length Die 375 Blaser Mag. Tento produkt je navržen pro
plné tvarování nábojnic a zajišťuje bezpečné a efektivní používání. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste
zajistili správné a bezpečné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím si důkladně prostudujte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nábojnicemi a reloadingovými přístroji vždy dodržujte zásady bezpečnosti.
Pokud zaznamenáte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody, okamžitě je hlaste příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím zkontrolujte, zda je die správně namontováno a nastaveno.
Používejte ochranné brýle a rukavice při manipulaci s nábojnicemi a reloadingovými přístroji.
Nikdy nepoužívejte die, pokud je poškozené nebo má vadné komponenty.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře osvětlený a čistý.
Vždy dodržujte pokyny pro kalibraci a nastavení die, abyste předešli poškození nábojnic.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace die:

Ujistěte se, že lis je vypnutý a odpojený od elektrického zdroje.
Nainstalujte die do lisu podle pokynů výrobce.
Použijte zajišťovací matici k nastavení správné pozice die.

Použití die:

Vložte nábojnici do die a ujistěte se, že je správně umístěna.
Pomalu a rovnoměrně stiskněte páku lisu, aby došlo k plnému tvarování nábojnice.
Po dokončení procesu vyjměte nábojnici a zkontrolujte její tvar a správné napětí krku.

Údržba die:

Pravidelně kontrolujte die a jeho komponenty na opotřebení.
Pokud je to nutné, vyměňte odnímatelný expander a vyhazovací pin.
Udržujte die čisté a bez nečistot.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony týkající se odpadu.
Pokud je die poškozené nebo nefunkční, zlikvidujte ho odpovídajícím způsobem, aby nedošlo k ohrožení
zdraví nebo bezpečnosti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, použití nebo údržby produktu se obraťte na příslušného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo článku pro snadné vyřízení žádosti.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Používáním Full Length Die 1 1/4
Full Length Die 375 Blaser Mag přispíváte k bezpečnému a efektivnímu procesu reloading.


